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QUASTIONES HORATIANAE,

Fasciculus primus.
Seripsit Fn. OEBEKE, phil. doct, ord. sup. mag.
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n@,mﬂ'mﬂmw est poetarum antiquorum, qui tantam argumentorum, quibus legentinm
vanimi facile teneantur, prebeat copiam, quantam lyricorum Latinorum princeps Ho-
nralius. Fit enim, nescio quo pacto, hoc ipso, quod ommnibus fere est nelissimus, ut, quo
nmgjorem cum eo familiaritalem contraxeris, eo plures appareant loci, quibus clariorem
nvelis lucem allerri : non quod verba difficilia sint ad intelligendum , sed ut poetam et
nhomines ejus @talis , qui ipsins maxime admonitu antiquitatis mediocriter quoque
npurilus advertere et allicere coeperunt, ex una allerave parte accuralias COZNO0SCAs,
Quod Ph. Bottmanni, viri de literis oplime merili, diclum, a guo initinm sumit expla-
nandi Horatii carmen 12, libri L. v, Mytholog. vol. 1. pag. 26, quum sit verissimum
ingenue simul profileri nobis e re esse videlar, quicunque Horalii carmina diligentius
pertractayerit, eum confinuo in plarimes incursurum esse locos, qui sive meliorem rve-
quirant inlerprelalionem sive emendationem. Neque ii in longioribus selum inveniuntur
satiris et epistolis, sed in brevioribus eliam carminibus lyricis. Quam rem jam mulli olim
docti moleste tulerunt : ut alies taceam , audiamus Marklandiom, qui in epistela, adjecta
editis a se Hlli}]ﬂit‘”]lm E[ll';la[i_h:i,li hec q||f-|'i|11|_- : »ln Horatio post un]uiu, qume in eun
nscripta vidi, inpumera sunt, que non intellige. In toto opere vix una est ode, sermo
vel epistela, in quibus hoc non sentio, dum lego.« Res sane mira, quam presertim-hie
poeta is sit, qui el vivus vigensque statim apud mquales summam conseculus sit famre
celebritalem, ita ut gloriari ipse fidenter posset Od. IV, 2. 13-15.

Rome, prineipis urhium

gnatur suboles inter amabiles
Vatum me ponere choros,
ef gb. 03, — Monstror digite pretereuntium

lomane fidicen lyre;
et gquem cerlatim deinde »nocturna versariut manu, versarint dinrnae et edidicerint pueri

virigue non apud Romanos tantum, quamdia eorum statil res publica, sed etiam barbaram
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“deinceps gentes, quas non arma magis quam literse Latin® domuerunt : id quod -animo jam
ipse preeviderat ac presenserat vaticinans Od. I 20, 17 sq.

Ne Colehns et, qui dissimulat melum

Marsme cohortis, Dacus et ultimi

Noscent Geloni, me [-c[itus

Discel Iher Rliodanique potor.
Vernntamen eximit rem miraculo ars summa perfectaque , qua unus eminet Tratius, et
rernm, quas altingit, obscurilas partim ac varietas, el sententiarum uberlas atque subli-
mitas et dictionis tum audacia turg novitas. Facile est enim videre , quanto rare he scrip-
toris virtutes ips@ ingeniis anguslis et obtusis fuerint impedimento, quo minus recte,
que vellgt, perciperent, et quam sepe periculum fuerit, ne homines parum docli pro
veris falsa arviperent suppositaque pro nativis inculcarent. Carebat anliquitas tali, guali
nos arle typographica reperta ancli sumus, firmo literarum preesidio. Itaque el Ciceronem
legimus indignabundum incusare librariorum incuriam v. epist. ad Quintom fratrem 111, 5.
»De Latinis libris, quo me vertam , nescio : ita mendose et scribuntur et vereunt.« cf.
ep. ad Att. XIII. 23, et Senecam de ira II. 26, »Irascimor aut his, a quibus nee aceipere
ninjuriam poluimus, aut his, a quibus accipere potuimus. Ex prieribus quedam sine
nsensu sunt : ut, librom, guem minutioribus literis seriptum sepe projecimuns et men-
ndosum , laceravimus. u Quos scribenlinm errorcs, communes lum omnibus vulgoe libris,
gquanto frequenliores pulabimus propter argumentormm formeque insolentiam alque igno-
rationem fuisse in Horalii carminibus? Porre nonne verisimile est, nonnulla guogue clam
esse commutata a veteribus grammaticis, qui Quintiliano et Juvenale testibus Horalium in
scholis legere solebant, quique id agebant, ut scriptores non explicarent mode pueris,
sed eliam corrigerent. v. Suelon. de illustr. gramm. c. 24. o} Valerius Probus multa
nexemplaria emendare ac distinguere et annotare curavit, soli huic, nec ulli preterea
ngrammatices parti deditos.« Tum vero quid dicendum est de nocte quasi ista humanita-
lis, e il:gl'l.til medio ®vo et per lellrlul‘a 1_1@i]11_‘ﬁi].‘1 duravit s;t*ctﬂu, ubt literarom lomen
pene tolum exstinclum est? Nom credibile est, tanquam invelerata ista barbarie longe
lateque dominante, hee Venusini peetz opuscula ab hominibus subhorridis tam veligio-
se esse cuslodita, ut nihil in iis potuisset viliari ? Neque eo, quod, qui ad hanc diem
innotuerunt, codices hand magnam prebent scriptura varvietatem, facile quis evincat,
fidem eorum minime in dobinm esse vecandam. Qouum enim, quos habemus, codices

seculum decimum non excedant, carminum autem interpolationem jam ante et fieri po-

tuisse et factam esse liqueat, suobditicia videlicet quee illis temporibus increbuerat , in

iis exstat lectio, (Juodsi confirmaretar etiam aliquando , — quod quidam viri docti voluerunt,
neque lamen satis probarunt, — nostros codices omnes ex Agoril sive Mavorlii !'!'Yf?ltllﬂo ductos

esse, qui Consul fuit a. p. Ch, 527; ne sic quidem ellectum foret, vera ac integra Horatn
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verba nobis esse servata. Immo quum Mavortins ipse lestetur, se adjuvante Felice gram-
matico Horatinm emendasse indicio in extrema pagina adscripto : »Vettius Agorius Basilius
»Mavortius — legi et, ul polui, emendavi conferente mihi Magistro Felice, oratore nrbis
Lome« luce clarins docet, sua quidem mtale variam fuisse scripturam. Ergo nova hec
oritur queslio, num eam judicii perspicaciam auresque lam teretes et trilas ipsi atlri-
buendas esse censeamus, ut recte ubique dijudicare potuerit, quid ab Horatio profectum
esscl, quid non. Ego quidem persuasum habeo, neminem fore, qui in ejus sententia
acquiescendum esse pulel, Quee quum ita sint, in hoc quoque seriplore, quem ad modum
in celeris, ingeniosissimi quique viri nunquam hesitaverunt, quin locis corruplis suum
judicium adhiberent et sagaci investigatione vel divinatione quadam principalem lectio- .
nem reficere ae reparare conarentur. Cilo unum instar omninm , magnum Bentlejum , Clljus
inauditam, qua multifariam Horatio manus attulit ; audiciam horruerant et horrent omnes ,
qui librorum manuscriptorum aucloritatem sacrosancltam habent. At quantopere ejus sive
temeritas sive prudentia, quod foret mirum omnibus ejusmodi ingeniis tardis, eventn sit
excusata el comprobala, scimus, quum, que sola conjectura ductus ille ante asseculus
eral, in codicibus parlim eadem: postea sint inventa. Cujus rei locuples nobis testis est
J. N, de Azara, in procemio addito editis a Bodonio Horatii libris (v. Horatii opera ed. Fea,
recens. Fr. H. Bothe, pag. AXX.) heec narrans : wContigit tamen, ut nonnullam conjec-
sluram , cai nondum auctoritas accesserat, nostrorum textuum fide confirmaremns. Cojus rei
wex pluribus locis exemplo sit, quod Bentlejus (Jan. Rutgersius potius) conjectavit de versn 15
»0d. XVI. Epod. « Itaque sperare licet fore™ut idem accidatin aliis quogque ementlationibus , si
quando codices, qui supersunt , diligentins exculientur. Omnine tenendum est, parum certa
in singulis verbis ea esse, quibus vulgo utimur carminum Horatianorum exempla. Qua de
causa, quum oplimead rem faciat, quid Kirchner, vireraditissimus, quiHoratiisatirasemiltere
incepit, part. I. pag. LXXVIL nuper premonuerit, libet proponere. »Niemandem kann es
ndeutlicher, als mir selbst einlenchten , wie weit dieser kritische Apparat noch von einer
nwiinschenswerthen Vollkommenheit, grofsen Theils wegen der bisherigen Nachlifsigkeit
nder Heransgeber in der Benutzung der Handschriften entfernt sey. Kaum einige der
niltern Editoren, namentlich Theod. Pulmann (unter den neuern kann ich nur Jani
nnennen) haben ihre Codices, die sie aber nicht charaklerisiren, genauer verglichen ;
nalle iibrigen, selbst Bentley nicht ausgenommen , haben ihre zum Theil vortrefllichen
wHandschriften meistens hichist nachlilsig und nur an einzelnen Stellen, die ihnen gevace
ninteressant waren, verglichen, wihrend sie uns an hundert andern, wo es darauf an-
wkommt, die Lesarlen der Handschriften zn wissen , in Stche 1

assen. — Wie achtungs-
nwerth es immer ist, was Fea geleislal

» und wie viel wir seinen Bemiihungen , anch in
sBenutzung mancher alten Editionen, verdanken ; so ist doch darin nichts Ganzes und

nGediegenes, und nur hie und da ist fiir einzelne Stellen etwas gewonnen; selbst eine
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aleidlich genaue Angabe und Dislinction seiner zahlreichen Handschriften vermifst man.
sloltier ist vellends im Collationiren nachlifsig verfaliren und hat wenig Neues gefordert.
wUnd doch ist nur selchen Minoern, denen die Gunst der Verhallnisse es verstattet, eine
whedeulende Anzalil von alten, wichtisen Handschriflen zn vergleichen, fiir die hihere
whrilik in dieser Hinsicht etwas zn leisten miglich, da die Anwendung von einigen
swenigen Manuscripten und Collutionen , wie sie nns #zn Theil ward, gerade bei unserm
sDichler, aus begreillichen Griinden, nur im Kreise der miedern Kribik von einigem
»Nulzen seyn kann; wenn gleich anch hier nech nicht wenige Stellen ihre Heilung aus
sgenauer Vergleichung guler Handschrifien erwarvlen; melwere, deren Ferderbnifs iiber
ndas Alter unserer Codices hinausgeht, unheilbar seyn mbgen.« Easdem fere gquerimonias
jactat Fr. Jakohsius in lectionibus Venusinis XI. p. 237. — Ex his autem , quee sunt exposita,,
satis pulo apparet, Ph. Bullmannum nimis morosum esse ac falsa duei opinione, qui nde
rerum fide tectisque in Horatio significationibuse disputans v. Mythol. vol. I. pag. 323
declaret, »abhorrere se ab emendationibus, quod rationibus ideneis queque perspicuse
wsint iis, qui in percensende Horatio elaboraverint, ommnis fere emendatio, qua litere
wpaulo violenlins vel turbentur vel mutentur, anceps ac lubrica wvideatur et fortasse
wprorsus interdicenda,« Immo enim wverius dixisset , ut summe obstent diflicultates,
tantum abesse, ut emendationes sint prohibend= , ut carere iis non possimus. Mirifice
eliam pugnal secum vir aculus ipse, quum in commentalione,, quam inscripsit : Horaz und
Nicht Toraz v. Mythol. wol. Il. pag. 864 sq. velit obtinere, sex locos integros, ab aliis
quotjue partim varie tentalos, Od. 1. 2. 8 — 12., 1L &, 69 — 72., 111, 11. 17 — 21.,
ni, 17. 2 — 6., IV. 4. 18 — 22., IV. 8. 17. aliena manu esse insertos.*) Ergo tolis
versibus strophisque eliam immixtis antiquissimis jam temporibus, quibus quidem bhec
enlpa imputanda esset, Horatii carmina interpolata esse largilur : simulque, quuom tanta
tameque insignia menda impune invecta sint, singula verba libidine aut errore tot smeculis
corrumpi aut oblini potunisse, inconsulle sane negat.

Sed snfficiat ita strictim demonstrasse , emendationes in Horatio quoque suis locis utique
ferendas esse, Neutiquam tamen adeo leves sumus alque inconsiderali, ut, ubicumque

aliqua obscuritatis lalebra adhibita in salebris hwrere scriplor videatur, illico emendatio-

J:I Alin praeterea 'lbll.ll'-llllil quorundam  fastidire crificorom siumﬂclmmi libro pnﬂﬁsinm:n nrguitur, (pui liis
ipsis dichus ad monus meas pervenil., Hofmanus Peerlkampios enim ; doctus Hollandus, in sue Ho-
rutii exemplo sexeentis locis tum singulos versus, tum integras ﬁirnph:ls1 complures etiam, maodo
(_'_i'll‘:Lj, modo mutato ordine alias aliter dls]nrm'ﬂ; ut novam ]|I:|,|],e nobis ﬂngut Horalinm , gqui thmen
vereor ne Hollandus magis videatur quam Romanus. Singulare id quidem opus et guod ingenium

haud mediocre prodat multumgue dociringe , sed pravum in carminibus constituendis judicinm.
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nem interponendam csse censeamus : hano potins legem constanter servandam esse puta-
mus, ut ista medicina tanquam ullimo ac desperatissimo utamur perfugio. Usu enim di-
dicimus, locos plerosque dilliciliores et quos corruplos vulgo habent, justa explicalione
commode expediri : qua invenienda luculentius sepe ingenii acumen doclrineque excel-
lentia cernitur, quam emendationibus in medinom prolatis ; et profecto multe et rerum
et verbornm controversi nos nunc non torguerent , si vetoslissimorum  commentarii
interpretum, €. Aemilii, J. Modesti, Terentii Mauri, ad nestram mansissent memoriam ,
quorum noemen ac fima tanlum ad nos pervenit, libri interierunt. Quisquis aulem et
propriam  Horatianornm earminum indolem multiplicesque animadverterit rationes, si-
mulque secum repulaverit, qui viri quibusque temporibus ac instrumentis suum ad ea
operam contulerint, is minime mirabitur, tam multa restare, que plena ac recta etiam-
nunc enodatione egeant. Ul enim plurimee in illis ommibus faerint literm , aliis tamen de-
fuit virtus ac vena poetica, ul neque ingenii nisum et impetum in Horatio comprehenderent ,
neque proinde sensa et cogitata ejus assequerentur; alii caruerunt ea ments celeritate
alque mobililale, qua opus est, si quis varios animi motus et affectuum vicissiludines ,
quibus westuant quodammodo hwc carmina, velit persentire; alii propter pectoris angus-
tias non ceperunt divini hujus poete altos et magnilicos de rebus humanis sensus minime-
que observarunt ingenuam illam, non focalam, simplicitalem vernmque natme cando-
rem, coas virtales et in vila et in seriptis unice secutos eal hic »Romang fidicen lyre. «
Qro magis est cur letemur nobisque gratulemur, gquod nostra wmtate tot viri illustrissimi,
et ingenii et doctrinm laude florentes, quasi certantes inter se Horatii causam et palroci-
nium susceperunt. Licet haud dubie ex Ieto hoe ac pervulgate jam studio prosperos
artibus ingenuis successus angurari; quo enim elogio Quintilianas inst. orat. X, 1. 112,
de arte oratoria disserens, Ciceronem ornavit, haud scio an merito in Horatium quotgue
id transferatur : »Ille se profecisse sciate in politiore presertim hnmanitate, »eui Horalius
svalde placebit.« Et nisi omnia me fallunt, explorata nobis spes affulget, fore ut diffieultates,
quee’ relique sunt, felicius vincamus, quam ii, qui anle nos vixerant, quam parata olim
subsidia largiter nobis pateant, et tel vanis epiniobus dispulsis libero tandem ac confir=
malo animo antigquitalis opera penitus possimus perscrutari, [laque quum ego quoque hunc
poetam in primis carum habeam vehementerque cupiam, ut seriptis ejus, quemodocungue
fiat, bene consulatur, hae data occasione meam de locis nonnullis sententinm , in quibus
expediendis novam ingrediendam esse viam mihi persuasi , proponere volui, ul si verum
forte vidissem, aliorum commodis inservirem; sin minus, sollertiora cerle ingenia ad in-
vestigandum excitarem.
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¥. o4 I. 3. 17. — Quem morlis timuit gradum ?

Multum discrepant interpreles in definiendo hujus versus sensu. Alii enim gradom
morlis significare aflirmanl genus morlis; alii mortis genitivum, quem vocant, objecti-
vum esse contendunt, ergoque gradum mortis idem fere sonare ac viam ad mortem ; alii
poetice hic Morlem lanquam personam induci tenent, graduque Morlis notari ingressio-
pem Dortis ipsam. At harum explicationum nulla paule consideralins rem inspicienti
probari polest. Nam qui gradum genere commulatlum esse voluerunt , preepropero et potius
nullo suo judicio in manifestum sunt inducti errorem, non animadvertentes, in morte
ut in re simplici atque absoluta non esse gradus neque adscensus, et inde hoe vocabulo
yaria mortis genera prorsus non posse designari. Quodsi quis hane causam inlerponat,
ut dicat, morle exprimi simul ‘ac comprehendi hoc loco mortis pericula vel dolores,
quornm sint varietales et quidam quasi gradus, enm refellimus respondendo, talem li-
eentiam nimis fore insolentem et perspicuitati plane contrariam, quum ita certe pluralis
mortiom ponendus fuisset, neque ullo ex omm Latinilate exemplo excusari. Hanc igitur
explicationem falsam esse, apertissimum, et nonnisi imperitissimo cuique ea arridere
potuit. — Expeditior multis illa altera ratio visa est, qua gradum mortis idem valere ac
viam ad mortem sumitur. Verum monendum , sententiam ipsam ita esse jejuniorem ct ultra
guam licet prosaicee oralionis exililate atlennatam. (uid enim? hec poetm accidisse pute-
mus copiosissimo, ut in ipsa animi impavidi preclara illustratione, quam exorditur ab
versa 9. »Illi vobur et ss triplex Circa pectus erata etc., subito vires enm deficerent ;
et quum post ceteras formidines, summa cum evidentia descriplas, mortis etiam terribi-
lem ecfficturus esset speciem, humilia modo ista ac vulgaria eum balbutivisse! Gradatio-
nem poscit locus : sic vero post preecipitem Africum et decertanles Aquilones, post tristes
Hyadas et rabiem Noli, quam friget languida ista via mortis! Quamguam quid nubes et
inania captamus? quid refutandis vanis commentis operam perdimus? Nam gradom
unguant de via simpliciter usurpatum esse, omnino negandum est : tamen quom gradus
cum aditu recle nennunquam commutetur , ex similitudine factum est, ul ab hominibus
parum intelligentibus confunderentur etiam via et gradus. At gradui, ubicunque illam,
que valet hoc loco, vim habet, ea notio subjecta est, ut ad gradiens semper aliquod
animal referatur et ejusdem fere cum accessu sit polesialis. Ita jam patet interpretationis
insulsitas; hwec enim ex verbis emergit senlentia : nQuem suum ipsius aditum ad mor-
tem limel, qui etc.?« qua quid absurdius aul inapius excogitari possit, nescio. —
Itaque quicunque aurificis statera aureum poetam, nn populari quadam trulina exa-
minabant; hes non felillit , majus quid hoc loco ab eo esse fictum , Morlemgue ipsam tanguam
personaim incedentem repraesentari. At rdum illi ad unum omnes pervulgatam maxime
gradus vim solam intuentur, qua idem fere sonat ac ingressus; ipsa verissime hac, quam




i}

9

-......__q.e(._..._.

amimo conceperunt, Mortis adgredientis forma et imagine, aqua tamen heret, nt ajunt;
gt ut misere se lorqueant et multa temere ellutiant, frustra explanare laborant, quid
pibi woluerit Horatius wariis istis Mortis gradibus, quos cogitavit dicendo : (Juem Mortis ti-
muil gradum? Nam distingnendo gradum incitatum a modico et lento, quid profeceris?
Apparet, wario hoc appropinquandi mode Morlis terrores non admodum mutari vel au-
geri, ei preserlim, »qui siccis oculis monsira matanlia, qui mare turgidom et infames
»scopulos Acrogeraunia vidit,« Sententia aulem quum sit per inlerrogationem enunciata,
hac ipsa forma jam per se satis demonstratur, non levi momento graduum distinctionem
a scriptore esse mslimatam, sed eorum varielatem pro signo aliquo alque argumento ha-
bitam, quo ipso major minorve Mortis atrocitas proderctur. — liaque quuom hec
quogue explanalio nobis non salisfaciat, si aliam forlasse invenire possimus, videndom
est : eaque in promiu jam est et ultro objicitur, ut sane mirandum videatur, nemini adhue
eam in menlen occurrisse, Receptum enim erat usu loguendi, gradum secundum nalu-
ralem vecabuli notionem dicere statum pugpantinm ; unde tritissima illa : stare in gradu,
pugnare de gradu, movere, pellere, dejicere aliquem gradu. Hec aulem est vocis vis,
qua adhibita aptissime et unice vere locus explicetur. Manet Mortis imago viva personm
bpq:t‘i{"', negque presentem tantum ac iugruLEiuu!nm eam nobis ob oculos Lmnit pueta, seql
magis etiam eminentem et ut hostem quendam infestis quasi telis paratum ad procurrendum
et impugnandum, qualem fere finxit Od. III, 2. 14 sq. nlMors et fugacem persequitur
nvirum, Nec parcit imbellis juventm Poplitibus timidove tergo,« et eodem, quo Porphy-
rionem induxit , modo Od. II. 4. 54. wminaci Porphyrion statu.a Ita demum, si quid
video , omnia bene |se habent; neque verba mquem Mortis timuit gradume justo sensu
sunt destituta, el gradationem legimus, scriploris consilio quam maxime accomodatam ,
in qua simul vocabuli timuit iteratio suam vim tenet atque wvenustalem. Preterea hoc
modo gravem poela effugit vituperationem, quod eadem imagine in eodem carmine bis
usus sit, gquum infra v. 33. iterum inveniatur : »Tarda necessitas Leti corripuit gradum. «
Jam efsi non sumus usgue eo difficiles et fastidiosi, ut voce aliqua plus quam semel in
carmine usurpata vehementer offendamur, talis interea ejusdem cogitationis repetitio,
qualem hic haberemus, eam arguit ingenii imbecillitatern et insciliam , gque in bonum

scriptorem neminem, ne dicam in Horatium, cadere possit,

Il 041 3 18 — Qui siccis oculis monstra natantia ele.

(uum in versu precedente occulta interprelum aciem difficulios effugisset, in hune
contra versum cquasi certamine aliquo frequens doclorum g'lolm:'. infestissime  involavit

quamqguam nodum, ul est in proverbio, in scirpo quesiverunt. Anle emnes Rich. Bentlejus ,

2
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criticoram acerrimus, mentis sollertiam in hoc quoque loco ostendit, et vocabulo siceis, in
quo offendebat, argumentis gravibns, ut videbatur, probe labefactato, suam deinde
emendationem nrectis,« exquisito doctrinee apparatn de meliore nola commendatam, in
vacuam sedem immisit. Isque inter conlentionem dicendi quasi @stu quodam divinitatis
abreptus, landem concludens contorlius sic perorat : nSalis jam, opinor, et abunde
ppervicimus, aot seripsisse nreclis oeulise Flaceum aut saltem ita debuisse : quorum al-
wlerium modo si negas, qui Horalius sit, ommine nescis ; sin ulrumgue, vereor, mne, qui
ptu sis, optime sciamus.« Sed nescio quomodo , ulcungue Bentleji nominis fulgor mentes
prestringebat , obscura queedam  veri suspicio providos semper harum verum arhilros ad
lltt:[l'a_g“t‘:'l”l turpiter vocem siceis relraxit; negue lamen C:{p!m‘élil: {1I1i5[l1lillﬂ ac firme palro-
cinari ei est conatus. An forle causam Dbene actam esse pulemus eo, qued, quum Bent-
Jejus luculentissime demonsirasset, oculos lacrimis yacuos cogitare hoc loco , absurdum
esse, renilentium aliguis excusando magis quam refellendo monuerit, napud veleres
wsepe fletum iis teibui, quibus nes vel alia perturbationis animi signa vel silentium ac
»stuporem tribueremus.« ¥. Orelli. ? Verum mittamus pueriles ejusmodi et aniles ineplias,
ingenueque fateamur, nisi melioribus ista vox rationibus defendi possit, desperatam eam
merilo habendam atque ex hoc carmine languam maculam esse delendam. Videor anlem
milii his in tenebris lomen aliquod videre, et siceis istis oculis, qui pene jam exarae-
yunt, novo contemplandi modo suam quedammode reddere posse vigorem lmiosque, ut
Virgilii verbis utar, adflare honores, Quum enim vocabula stvcus el serenus in sermone
maxime poelico promiscua habeantur, ulpote cognatione quadam natuvali inter se juncla,
quid impedit, quo minus et hoc laco idem sibi sumpsisse poelam slaluamus, ul alterum
pro altero substitueret ? Sic venti modo sereni dicuntur, modo sicci, nubes modo serenze,

modo aride , et serenum idem valet , quod siccitas.

V. Pleut. More. V. 9, 35. — Hic Favouius serenus est, istic Auster imiricus.
Fuean. IV, 50 sq. — Pigro Lruma gelu, siceis Aquilonilns hoerens,

Aethere constricto pluvias in uube tenchat.
Firg. Goorg. I. 481. — TUnde serenas ventus agot nubes.
Firg. Georg, ITE 19, sq. — Aquilo-Scythie hiemes atque arida differt — Nubila,
Lucan. I¥. 54 sg. — Atque omnis proprior mergenti sidera celo

Aruerat tellus hiberno dura sereno.
Lucen. IX. 428, sq. — Arcloos raris Aquilonibus imbires

Aceipit et nostris reficil sua rura scromis.

Porre qua apud Tliniom luna sicca nominatur vel siliens , manifesto eadem est, gua
serena. of. Plin, H. N.-XVIL 8. »Quocunque tempore facere libeat, curandum , ut ab occasu
swquinoctiali flante vento fiat Lunaque decrescenle ac sicea.« Ibid. XVII. 24. nOleas et

wlicos per ver lantum Luna sitiente, hoc est sicca, inseri Calo precipit.« Ibid, XVIL. 8.

—_——
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»Fimum miscere terre, plarimom refert — Favonio flante ac Luna sitfenfe.« — Brgo et
siceos oculos Horatius nove dixit, ut alia salis multa, ac paulo insolentius quidem , sed

tamen , ut erudilis diluceret, idem exprimi, quod vultu sereno. 0d. I. 37. 24. sq.

Ausa el jacentem visere regis

Vultu serons, forlis et asperas

Tractare serpentes.
Ceterum hoec quoque vocabulum Lucanus, quem non panca ex Horalio imitatum esse con-
stat, eodem sensu, uti loco et ordine sententiarum efficitur, sibi adsumspit, v, Phars,
IX, 1043 sq.

— Qui duro membra senatus

Cilearat vullu, qui siceo funine campos

Viderat Emathios, uni tibi, Magne, ncgare

N':n'l i.l'llh'" HL‘II[]"“&-
Serenos aulem oculos lanquam veracissimos et argutissimos animi intrepidi indices in loco
ess¢ commemoralos, quum per se pateat, non est, quod pluribus demonstrem.

HiL. od. 1 4. 19. 5q. — Nec tenerum Lycidan mirabere, quo calet juventus
Nunc omnis et mox virgines tepebunt.

Vix credibile videtur, nullum adhue exstitisse ‘crilicum, qui quaniopere nfepebuniuc
istud langueat ac frigeat, senserit. Ne Bentlejo quidem, qui talia sagacissime odorari solet,
hec labes nnaves corrugavit.« Interpretes quidem ejusmodi salebras non curant, et forti
animo presentique, ul consueverunt, hic quogue audacter affirmant, atepere« significare
timidiorem magisque verecundum virginum amorem : sed hanc modesti amoris vim illo
vocabulo !"iLI]J_]Il‘-L'.L:In'.l €8s¢, neque urgu]nm]_ﬁg negque [Z'XEIHL.'I“S 1dones demonstrant. UUUdﬁi
quis verba fepere , tepescere, tepor, tepidus elc. exc nsserit, is jam exploralo naturalli eorum ac
pl‘im‘ip:ili sensu exislimabit, ut de calore temperalo et leni pl'npri:} algue per trans-
lationem de frigore flliml:ln]. ac marcore rr__r|¢;~:|1q,-1-:|1im usurpanlor, ita languidum tantum

amorem iis posse definiri : id quod usu loquendi comprobatur.

F. Ovid, de remed. amor. V. 5. — Sepe fepent alii juvenes, ego semper amavi.
Id. dmor, I, el 2, 63 8g. — Seu fepet, indicium seouras perdis ad sures;
Sive amal, judicio fit miser ille tuo.
Td. do remed. amor, 434 sg. — Luditis o! si quos poiuerunt ista movere ;
Adflarant tepide pectorn vestra faces.
Id. met. XL 225, — Quamvis houd tepidos sub pectore secserat ignes.
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Hue et referendus est locus Ovidii, heroid. XI. 25 sq.
Ipsa quoque incalui, qualemaque audire solebam ,
Nescio quem sensi corde fepente deam.
qui male vulgo intelligitur, dum cor tepens putant esse cor calens, animmm inflammatum
amore; 1mmo est cor, tunc, ad eum diem languidum. — Algue etiam, collatis locis
sat multis efficitur, fuisse in consuetudine Latina, ut illis vocabulis notarent amorem vel
alium quemvis animi allectnum delervescentem ac refrigeratum.
v, Orvid, drt. am. If, 445, sq. — Fac timeat de te fepidamgue recalface mentem :
Palleat indicio criminis illa sul,
Id. de remed. omor, 620 sg. — Quid juvat admonitu fepidam recalescere mentem ?
Alter si possis, orbis hobenduos erit,

Id, amor. II. eleg. 10, v, 1

o

— Sic ubi vexarat tepidosgue refoverat ignes;
Rursus eral volis comis et apla meis.
Lucan, IV. 284, — Paulatim cadit ira ferox mentesque fepescunts
Quint, fnstil. orat, VI, 1 med. — Tt est longe veliementissimus hie, cum invaluit, affectus : ita,
si nilil efficit, tfepet.

Quare quum nullo modo tepere quadret in eum, quem tractamus, Horatii locum, sen-
tenlinrum equabilitate puellarnm quoeque manifestiorem aliquam postulante amoris declara-
tionem, que quidem juvenum calorem fere equet; necessilale ipsa corrupta hmc verba
emendatione corrigere cogimur : mihique ergo in mentem venit, literarum mutatione
perquam facili legendum esse stupebunt. Frequens est hujus verbi usus in amorum,
maxime nascenlium, enarrativne locoque huic optime conveniens, quum valeat admi-
rando delixum esse, ingenti admiralione quasi extra se rapi.

efs Ovid, wmet, IV, 876, — Et stupet, el visie eorreplus imagine formoo , (Porseus,)

Pine suas quatere est oblitns in aere PEDmiS.

Propert, IV, cleg, 4, 21 sq. Olstupuit regis facie et regalibus armis, (Tarpeja.)

Interque oblitas excidit urna manus.
Gradatio simul haud ingrala emergit, si, quood fieri debet, verbum stupebunt confertur
ac eomparatur cum illo, quod antecedit : wmirabere.« Horalium id ipsum voluisse,
docet alius locus, quo summam animi incitationem ac permotionem iisdem expressit ver-
bis, quamquam inverso ordine, ut par erat pro diversa loci natura.

v. Od. Ifi, 35, 9. sg. — Non secus in jugis

Exsomnis stuped Evias,

Hebrum prospiciens ct-nive candidam

Thracen et pede harbaro

Lustratam Rliodopen ; ut mihi devio

Ripas et vacuum nemus
Mireri libet.
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Similitor Virgilive den. T, 404 s9. — Hwc dum Dardanio Aencm mirands videntur ,
Dum stupet obtutugue hweret defixus in uno.

Martialis V. P 63. 3. — Ald'n'u'rur, stupeo @ mihil est perfectius illis.

I‘r. Od. I, 7. 7. — Undique decerptam fronti preponere olivam.

Hee in codicibus invenitur scriptura, quam DBentlejus libera quadam contumacia doc-

trine armis suscepilt tuendam; idemque Erasmi emendationem » Undigue decerptee fronds

wpreeponere olivam,« Lambini, Dan. Heinsii, Dacieri assensu comprobatum, argumentis
refutavit, qu=, ut non omnia sint plausibilia, sententiam tamen istam a mullis partibus
laborare manifesto ostendunt. Itague qui post illum Noratii opera ediderunt, fidenli animo
velerem scripluram relinuerunt : verum limeo equidem, ne codicum auctorilas et nomen
Bentleji male eos nimium securos reddiderint, ita ut leci maturam ac condicionem mnon
satis dispicerent. Nam, quidquid obloquatur Bentlejus, dobium relinquitur, num ferri
possit formula dicendi sfronli preponere olivam,« in Horalio prasertim, elegantissimo
orationis arlifice. Mirum quantum certe, quod scilicet Bentlejus negat, dilferunt »fronti
npraepenere olivama et Propertii illud 1V. 2. 46. »fronti imponere flores.« Atque etiam hwec
magis qumsita et recondita Valerii Flacei Il 430. sGlaucas comis pratexere frondes
slmperate et Senece Med. 70. »Prrecingens roseo tempora vinculo;« quibus addere polerat
Ovidii art. am. I. 223. »Euphrates priecinetns arnndine Trontem , ejusdemque heroid. IV.
91. »precineti flore capilli,« ut translationes artificiosse, sed tamen naturales lepida
quadum venustale et novitalis gratia placent, Contra quam dure incondileque, quam
monsirose et menle et verbis conceptum est istud »fronli preponere olivam!v quam
sapit pinguem Musam agrestem putidamqne diligentiam! Sed ut mittamus litigare de verbis,
neque urgeamus, quam insulsa ac ridicula sit per se spectata sententia : Sunt, quibus
unum opns est, fronti preponere olivam sive sunt, qui in eo solum sint occupalti, ut
coronas oleagineas capili imponant suo; momentuml rei facit, quod sensus, qui istis verbis
subest, siaccurate omnia perpendeas, alienissimus a loco esse ‘videtur. Duid enim priore
carminis parte exponitur ? »Alii poetealiam laudant urbem vel regionem. Quos inter reperiun-

wiur, qui id unice

gant, ut Minerve urbem celebrent et ex eo argumento undiquaque ex-
nhauste coronam sibi poelicam gqusrant, Permulti Argos et Mycenas canuunl ele. « Ergo quum
ubique, ul par erat el rei conveniens, nil nisi landis materia simpliciter sit nominata,
unde et quen ad finem urbis Athenarnm lll'mdiffﬂtnﬁ-‘ﬁ hoc IJTH-.’-!CI‘ celeros iillf__’;{.’lﬂll]‘ Cll=
mulo, quo ambitiosa eorum consilia patefiant? Num membrorum congruentia et mqualitas
servatur, quum talia inserantur? Et ea, qua tanquam fandamento locus totus nititur,
senlentia , quantopere turbatur et obscuratur? Noane merito quis expostulet , peetam

sdelphinum silvis adpinxisse, fluctibus aprum, dum variare cupiat rem prodigialiter
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punam?a el qued indignatus sit in Dbono Homero, idem ipsi accidisse, ut dormitaret?
Verum quis est, qui credat, curiosissimum hune preceplorem sic a se ipsum potuisse discedere
ac deficere? Coi non subolet, hune gquoque versum wvilio esse inguinatom ? II:niurr, ne
poeta, SqUi  munguam  prave faclis dedecorari versibus nlzlzn.'iL, dintius ruberel, l1in-
wgui donalus munere,« deformatum misere locum nos refecimus hunc in modum :
» Undique decerplam frondes (wel frondis) proponere olivam.« Trium literarum parva
mutatione fit hic versus omni ex parle aplissimus, qguamvis duplicem primo ad-
spectu habere videalur explicationem: Nam quum proponi proprio vecabule dicerentur
artis opera in publico exposita, (cf. Hor. ep. 1. 264 sq. nNeque ficto In pejus vulitu pro-
sponi cereus usquam Opto.« Plin. H. N. XXXV. 10. Idem Apelles perfecta opera propo=
wnebat in poergula lranseuntibus.u) proclive sane erat, transferre eliam hoc verbom ad
ves carminibus expositas, Horalio preeserlim, qui docuisset art. poet, v. 47 sq. »nDixeris
negregie, nolum si callida verbum Reddiderit junclura novum.a Erge proponere olivam
apud poetas sonat versibus descriptam quodammodo ob ocules omnium ponere, sive, ut
Ciceronis verbis rem illustrem, non modo in animis, sed eliam in oculis conspectugue
omninm exponere. cf. Cic. Din. Verr, 8.; qui summus oralor ilem ipso illo vocabulo si-
militer fere usus est in orat. pro Lig. 11. »Pessum forlissimoes vires, Sabines, Libi proba-
nlissimos, tolumgue agrum Sabinum , florem Ttalie ac robur reipublice propenere.u
Simplicior autem allera est ralio, qua proponere olivam ex usu verbi vulgato explican
polest , ita ut senlentia illa idem valeat ac : Bunt, qui’ meram crepent sive clament
sive sonent olivam, nihil nisi olivam loquantur. Quae quidem interprelatio lalis est, ut
magis eam hic probandam dixerim , utpote quae ad oralionis tenuitatem ac nuditatem
in celeris parlibus, quibus legimus Zewdare, celebrare , dicere, sil accomodatior ; quamquam
et exquisitior illa altera habet, quo possit placere. Jam oleam in poematis , qua urbis
Athenarmin clarilalem exlollerent, priecipue commemorari, ejus rei caisi repelenda est
ex summa veneratione , qua hec arbor Athenis colebalur. (Mea enim Minerve eral sacra, et
in arce Athenarum servabatur ipsailla, quam dea olim, quum magna ei cum Nepluno dis-
ceptatio essetde honore , nter potissimum urbi nove nomen imponeretejusque tutelam gereret,
procreasse ferebatar v. J. H. Vossium ad Virg. Georg I. 18. ; institatumque erat majorum, ut
hac ex olea victoribus in certaminibus Panalthenaicis coronz necterentur. v. Meurs. Pan-
athen. c. XV. vol. VI Thes. Gron. Tali modooles istinslaudes, utrei inprimis notatu dignwe, et
]1!‘0‘1{:111: conjuncte sunt cum gloria Alheniensium, et simul, quod necessario requiritur, senten-
tia hac adjecta novaaffertur materia, inqua indefessi isti buecinatores possint desudare. Ceternm
quisquis miretur , miserum lacere illivs arboris habitam ac speciem non cccultari potius aut
adambrari, sed de industria exprimi, is cogitet primum , rem ipsam ex veritale duectam
atque effictam esse, tum , quum arboris forma minime respondere videalur cumulatissimis istis
preedicationibus, in locum inferri lepidam quandam irrissionem, et plane Horalii ingenio
dignam et optime convenientem in moleslos islos versificatores, qui non cessarent canti-
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lenam suam eandem semper insusurrare, atque nquum inceplis gravibus impares essent,
npurpuream hanc, late qui splenderet, assuere pannum solerent.u Denique quod ad gram-
malicam allinet rationem, vix est, quod moneam dicendi formam »oliva undique decerpia
sfrondese exquisitam illam esse, sed satis planam atque a poelis creberrime nsurpatam,
Pro qua prosaica fert oratio noliva, cui frons undique decerpta est.u

V. 0d. I 12, 33-36. — Romulum post- hos prius, an quietum
Pompili regnum memorem, an superbos
Tarquini fasces, dubito, an Catonis
Nobile letum.

Bentlejus primus maculam, huic loco adspersam, et ingenii acumine, quo pollebat
maximo, indagavit, el docta emendatione mederi tentavit. Neque argamenia, quibus
evineit, verba »Catonis nobile letume non esse profecta ab Horatio, ad hune diem quis-
quam refellit, quamquam multa contra enm ab iis, quni post enm exslilere, interpretibus,
ad defendendam scripturam veterem obslinale in pugnam procurrentibus, speciose magis
declamata sunt, quam vere ac recte disputata : nam et Ph. Battmanno, quem propter
scile excogilalam ac munitam , quam iniit, explicandi viam honoris causa nominatum
volo, res minus prospere cessit. [lagne quum in hae quoque causa, mullum quidem: jactata ,
sed tamen, ut videtur, adhue integra, nostras vires periclilari decreverimus, in ipsa dis-
p'lL!:iﬁunis ingressione libel profiteri, nos quoque id poelse sponte lil]'g:il‘i, ut non nimis
severe lemporum rulionibus ac quasi angustiis includatur. Veruntamen ordinis fines non
laxare , sed omnino perlurbare dicendus est is, tlIIE ah zlrliiqu{&sinlfs ru;-;__:ihus subilo assi-
liende quodammodo transit ad Catonem Uticensem , deinde magno virerum clarorum grege
citato, quos libera olim tulit res publica, statim ad novissimos revertitur principes Cesarem
et Octavianum, Jam olenm et operam perdit Buttmannus , qui Janii opinionem arripiens,
stndiose adnititnr, ut demonstret, '.i’:u't]llinil;lm Euperbum s quem , nsuperbis 'I'arquinii fasci-
»bus« yult significari, et Calonem Ulicensem optime componi, ut vires fortes ac strennos
ambo, frlnlzlrtul:r vile et reram gestarom ambo nobilitates, quernm alter regiam polesta-
tem ad summuom Ewligimu evexerit, aller communem liberlatem acerrime defenderit. Nom
longa, puto, opus est deliberations ad intelligendum , quam incerlum civi contumacis-
simovel in versu preesidium sit rex iste ferocissimus, Subtilibus ejus modi orationis contortioni-
bus copulare licet diversissima qumque et nserpentibus aves geminare ; tigribus agnos.«
Preeterea credamusne fieri potuisse, ut Horatius Tarquinio isti Superbo et praconium
tribueret et versibus snis mandaret? Ergo iste vel reapse vel ex populi quidem persta-
sione de re Romana bene meritus erat, an augendam solum suam dominationem odiosis-
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simam curaverat? Liquet, plane absurdum fore , ipsum pumerari inter os viros integer-
rimos,, quorum beneficiis loma ct aucta est et ornata, — nAt, objicit Ovellius, id, ni
wfallor, spectavit poela, ut, guantum fieri posset, Catonem a Julio sidere removeret.u
Callidum id mehercule ac lepidum commentom ; sed vereor, ul sil probabile. Si enim
Catonis nomen etiam et umbra fatalia erant Julio sideri, ne decem quidem illi versus,
cum preesidio virorum forlissimornm. tanquam munimentum aliquod interjecti, satis bene
Cwsarem a monstro illo defensuri fuisse videntur. Neque dubitandum est, quin pro sua
Horatius prudentia, si tali nescio qua sollicitudine inductus Catonem a Gesare, quum. lem-
pore cohmrerent, tamimportune segregandum putasset, cerlissime non aliquot versibus , neque
tolo; ‘quod* ajunt, orbe relegasset, sed , Catonis ne mentionem ullam injiceret , omnino ca-
visset. Verum ut dicamus, quod sentimus, neque Cwesar, neque Horatius i1 erant, qui
smanes fabulas« ac umbrarum nemina meticulosi pavescerent. — Sed lamen ad arcem
caus® succedamus videamusque , quomedo Bentlejus »Calonis nobile letome oppugnet.
nQue tanta,« inguil, »impradentia ac vecordia poet®, in eo carming, quod ideo scrip-
nsit, ut ab Avgusto et ejus domo graliam iniret, hominem, qui gt vivus et mortuus atro-
wcissimus Ceesarianorum adversarius habitus est, summis laudibus eflerre! Quid ? nonne
usciehat, Ceesarem ipsum Anlicatones duos seripsisse, in quibus famam et existimalionem
nCatonis acerrimis probris laceravit ? Nonne Brutum noverat, percussoren Crmsaris et Au-
agusti hostem , Calonis generum ? Num ignorabat, ipsum Augustum adversus Catonem
sealamum  sirinxisse libro, cui titulum indidit : Rescripta Bruto de Catone? wv. Suet.
wAug. ¢. 85, Ex his vix credibile est, qui Catonis honori quidpiam ultro dedisset, eum
ylacitam offensionem frigusque Principis effugere potuisse. Uerte qui Calonis letum intex
wpreecipua Romane gentis decora celebrat, eo ipso se Augusli dominatum inigue ferre
yveteremque yempublicam reposcere [fatetur.w His igitur quid oppenunt pertinaces illi
Catonis Ulicensis defensores ? Catonem jactant adeo inter aquales cluxisse virtutibus, ut
posteris etiam prasstantia ejus semper in ore atque sermone fuerit. cf. Senecam de Trang.
an. ¢, 15. nCato, virlnlym viva imago.« Eund. de Const. c. 2. wCatonem cerlius exem-
pplar sapientis viri nobis dii immortales dederunt, guam Ulyssem et lerculem prioribus
pseoulis.e Valer, Max. 1I. 10. 8. »Perfecta virtus effecit, ut quisquis egregium et sanclum
sviram civemque significare velit, sub nomine Catonis significet.« Verissima gquidem
e omnia : sed quid ad rem? Num inde sequiluy; enm necessario et hoc loco [fuisse
nominandum ? Nonne poele optimo eodem jure omitlere eum licuit, quo Decios, Fabios,
Scipiones non commemoravit? Neque, quod Giesar cum Augusto Calonem sive ex animo
sive simnlate admirati esse narrabantur, id tale fuisse puto, quo Horatius permovere-
tur, ut hanc viam ad conciliandam principis grabiam haberet peropporiunam, si quavis
oceasione arrepta Augusto in os quodammodo laudavet civem, qui, ne istam unius domina-
tionem videret, mortem cum vila sibi commutandam esse duxerat, Scimus porro, Hora-

tium wmque ac Virgilium ea fuisse ingenuitate, ut, Calonem quanti facerent, aperte pre
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se tulerint. V, Hor, Od. II. 1.  24. Virg. Aen. VIII. 670. At suo loco ac temyore talia
proponuntur , neque ubi Augusing ipse appellatur, l.':a:J'tlluu poela satis  usu  erat
peritus, ut verum dicendo vitaret imprudentie viluperationem ; quumque familiarissime
uterentur Angnsto, erat sane cur caverent, ne Catonis preedicalio exprobratio Augusti esse
videretur, Ergo si hoc carmine Horatius Augusti favorem erat ancupatnras, id quod pla-
cuit Bentlejo, neque ab ullo interpretum  infirmatum est , intelligentes ad unum
omnes , rejeckis vanis contradictionibus et excusationibus decernere coguntur, lectionem
nCatonis nobile letume esse damnandam. Sed in hac ipsa cause parte, quum qureritut
de mente, qua poeta earmen composuerit, Bentleji judiciom mihi quidem preproperum
videri faleor ; quamquam nihilo secius de mea quoque sententia verba »Catonis nobile
eletume corrupla sunt habenda. Ouodsi L‘T]i&ll attenie omnia perlustramus , nusquam ul-
lum apparet vestigivm turpis istins gralim captationis, quam alienissimam foisse a vila
et moribns Horatii aliunde salis constat. Immo sincerus , quo ardehat, patrizz amor et
gratus quidam animus insligavit eum, ut Augustum talibus exornaret laudibus, quales
in hoc carmine legimus, Elenim quum preclare cognitum haberet, quanta pro rerum
condicione beneficia in rempublicam Romanam ab eo essent collata, quumque a tot tumul-
tibus cladibusque continuis respirare tandem aliguando ipso Principe civitatem videret ;
(v.Od. IV. 15.IV. 14, IV. 2. 3345 Carm. swecul. 4960, Epist. II. 1. 1—3. cf. 0d.
I 21. 13—16. III. B. 16—28. I 14. 1—16.) quid mirnm , quod ipse sibi eum universa
populo persuadere coepit, Angustum divinitus tanquam conservatorem et tutorem Romanis
esse missum , uli compluribus locis eflatur. v. Od. I. 2, 41 sq. II. 5. imit. IV.
5. Epist. 11, 1. 15
nerva, Baccho, Apolline, merilogne comparare tam cum antigquis heroibus, Hercule et
Lede filiis, quibuscum preterea eum consociat 0d, TIL 3. IIL 14., quam cum priscia
illis et illustrissimis Romanis, Romulo, Numa , Tarquinio Prisco, Regulo, Scauro, Paullo,

-18. Ergo componere eum licebat cum almis numinibus, Jove, Mi-

Fabricio, Curio, Camillo, Marcello, a quibus imperii Romani gloria et magnitudo tum
condita tum propagaila erat. Hwec i_'__',Elur dim |11-r;p051[:| hahbet atque e.‘;sr-qnilnr poeta,
quis, qui quidem sanm mentis et compos , inficiabitur, Catonem Uticensem, quam fieri
possit, incommodissime hic induci? An non tristis hee anima ; quam’ Jugurth® ut in-
ferias retulisse Junonem divine finxit pocta Od. III. 1., revocat quodammedo illas reipu-
blicee tenebras ccasque nubes et procellas atque conficit plane gratam felicitatis, qume tandem
contigerat populo Romano, speciem? Et dominatio Augusti, ulut curam ejus gerere ipsum
Jovem eumque secundum a Jove regnare aflivmatur v. 50 sq.;, quomodo exaptala et auspi-
cala videri polerat Romanis, quum durissimis verbis magna eam offensione animorum

admonerentur, quanta demum leivium oplimorum immature inleritn ea esset parta?
Nonne id erat

s cicatrices modo obductas refricare et nignes resuscitare, suppositos cineri
sdolosa ?

« Nunquam profecte Horalins ineplius poluit secum pugnare, neque dementius
id, qued volebat efficere dicendo ; comprimere ac pervertere ipse, Ergo, ut hee conclu-
]
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damus, Catenem Uticensem hoc loco cedere jubeamns necesse est; neque tamen tem-
porum perturbatione coacli ifa staluimus, quamvis foret admodum maolesta , nec quod
ambitione adduclnm aut humili melu famam ejus suppressurum  fuisse Horalium. sus-
picemur , sed carminis ipsius ralione ac conformatione edocli, gue talis est, ut non-
nisi leli ominis nomina recipiat. Et quum Horalium pro naliva, qua eral, ingenuilale
et apimi quadam magnitudine non ita mullum laborasse sciamus, ut Augusti gra-
tiam sibi conciliaret wel relineret : in carminibus certe pangendis, tenendum est,
subactum ejus ingenium tam turpiter labi non potuisse, ul convenientie leges imperitis-
sime violaret, Jam vero Bentleji emendationem panne Curtic nemo fuit, qui ratam ha-
buerit, et pene dixerim, adversarios ¢jus omnes magis hane repudiasse, quam argumenta,
quibus yulgatam seripturam convellit : illius insolentia evidentie offecit horum. Mila
antem locus aliler sanandus esse videlur, labesque non in voecabule Calonis latere, sed in
iis, quae sequuntur nnobile letume Priscus enim ille Cato Censorius, quem populi pri-
marium fuisse virum consentiebant justi ac boni cives omnes, dignissimus eral, qui in
illum  electissimorum wvirorum numeram refervotur. Et quanta Horatius quogue eum
coluerit observalione, ex ep recte colligitur, quod sepe quam honorificentissime ewm
citat. v. Od. II. 15, 11. [L 21. 11. Sat. 1. 2. 32. Epist. IL. 2. 117. Epist. ad Pis. v. 56.
Quorum locorum primus id insuper habet simillimum cum eo, quem tractamus, quod ibi
Cato cum Romulo nominalim et weleribus universe confertur, Mea igitar senlenlia est,
ex verbis »nobile letumu eliciendam esse vocem , quze in l}l'imtllll Calonem 111'0111‘i£' qllﬂdl't'l ;
et proinde »nobilitateme principalem fuisse seripturam, jam pridem conjectora sum augu-
ratus. Occurretur forlasse nobis, ne sic quidem plane in aperlo esse, uler Catonum sit
intelligendus, gquum nobililas merito utrique tribuator. Verum gquum locus ac nexus
orationis clamet, de prisco. illo sene esse nogltandum, dubilalio, quam nppe‘.laliu istn per
se sola afferat, illico tollitur. Quid? quod habemus, cur ambiguitatem hanc non casu Horatio
excidisse credamus, sed consulle ab eo esse guasitam; ut occulle Catonis Ulicensis me-
moriam simul renovaret, quum alio etiam loco idem sit secutus. Nam Ellial. I, 19, 12. sq.

Quid, si quis vulin torve ferus et pede nudo

Exigweque topm simulet teztore Catonem :

Yirtutemne repricsentet moresgue Catonis ?
eliam mune disceplant inlerpretes , uler Catonum sit ita adumbratus, neque ex verbis
solis lis ea unquam polerit dijudicari. Hec sane vera exempla sunt, qua apud Horalinm
Buthmannus se invenire non potnisse nareat, (cf. scriptionem ejus de rerion fide et tectis
apud Horativm significationibus v, Mythol. vol. L pag. 327.) illius, quam vocant, dilogize,
gma persona inducta ejusdem cum ea, gue significatur, nominis est. Cujus dicendi figure
tertium eliam exemplum in hoc carmine ipso legitur v. 34 sq. »Superbos Tarquini fasces j«
quo ttulo gquum Targuinius Superbus per se indicari poesit, Priscum lumen Tarquinium

polaxi supra declaravimus. Jam vere in promtn est videve, ut Romulo quielum Pompili
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regnum , ila superbis Tarquinii fascibus nobilitatem Catonis bene opponi, quornm regiam
alter dignitatemy summo splendore ornaverit, libere alter plebi clarissimnm decus atque
lumen exstilerit. Preeterea ex eo, quod Ausonins in joculari hujus loci imitlatione Profess. VIIL

Bomulum post hos prins, an Corinthi,

Anne Spercheiy pariterque nati

Aftices musas memorem Menesthei,

Grammitlicorum

versum Adonicum uno feeit vocabulo quinque syllabarumy, probabiliter conficitur, id
eodem modo fuisse in exemplari, quod expressit. Ceternm hic in transitu leviter atlin-
gam, magnam mihi esse opinionem , ansam ad seribendum hoc carmen Horatio dedisse
laudabile A[lgll!ﬂi (:ﬂl:l.ii“lun’ quo statuas Rom=e i foro suo ln'in]ig rluiljus(iuc Noma-
nis curavit ponendas. v. Suet. Octav. ¢. 31, » Proximum a diis immortalibus honorem memorie
aducum preestitit, qui imperium populi Romani ¢ minime maximum reddidissent. Itaque et
ropera cujnsque manenlibus titulis restituit, et statuas omnium triumphali effigie in utra-
nque fori sui porticu dedicavit, professus ediclo, commentum id se, ut illorum velut ad
nexemplar et ipse dum viverel et insequAntinm etatum ]_Jrincipes exigerentur a civibus. «
of. Lamprid, Alex. c. 28, Gell. Noct. Att. IX. 11.

VI oa 1. 37. 21 sq. — — — ~ que generosius

Perire querens, nec muliebriter
Expavit ensem, nec latentes
Classe cita reparavit oras.

Ilic quoque locus certamine ac quasi stn quodam tum interpretandi tum emendandi no-
bilitatus est. Fuerunt olim, qui verba wlatentes Classe cita reparavit oras per miram
quandam hypallagen explicarent, qua wclasse oras poeta dixisset, quom- intelligi vo-
luisset welassemi orise : sed merito castigati illi »Bentlejanme verberibus lingne« tam
propter insulsum orationis insolentiam, quam propter sensum ineptissimum. Alii consi-
deratiores »reparavit oras« idem valere voluerunt, quod »repetiit, requisivit,« atque ut
fulcivent hane interpretationem , locum 0d. I, 31.12. »Vina Syra reparala merceu languam
propugnaculum aligned ebjecerunt. Verum patet, tolo ceelo distare has duas dicendi ra-
tiones, el wyvina reparare merce« naturalenr quidem esse atque ex usu verbi vnlgato per-
spicuant, »classe reparare oras« male adfectatam et contortam valdeque ohscuram; neque ex
omni latinitate, quod jam Bentlejus monuit, vel unum exemplum simile afferri poterit.
Quodsi quis ponat, wreparavit orase aeutius et subtilius dietum esse et hanc fere verba
vim habere : »Cleopatra non alias sibi paravit, assequi studuit regiones pro iis, quas
wamittendas Cesarique relingquendas esse videbat, videlicet pro Aegyptos (v. Orelli.) :
vereor, ne subliliora heec sibi finxerit, quam vel Latina consuetudo loquendi ferat vel
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perspicuitatis ralio, Preterea, quod est gravissimum , senlentia, que illis verborum
quasi involucris tegitur, ea est, qua Cleopatre socordia quadam et levilas notetur potius,
quam animus intrepidus describatur : quod jam est a re alienum. Iague quum nclasse repa-
yare orase idomeam interpretationem nullam haberet, jam Bentlejus ad emendationem
descenderat ; et, quod commendat, verbum »penetravit,« pree celeris certe fert palmam.
Sed quando ad ipsius poele velut normam omnia exegerimus, ne hec quidem scriptura
Horatiana videbitur. Quum enim aliud verbum nullum hoc loco desideretur aut ferri
possit, quam quod semet aufugere vel cedere , npenetrares hoc est penitus intrare, ad in-
{eriora Prggredi , adjunctam infert supervacaneam eoque molestam notionem , qua fit, ut
sentenliee congruentia disturbetur. Neque aliorum , quantum scio, prosperiores in hoc nodo
expediendo conatus fuernnt. Nam nproperavits in eam incurrit vituperationem, ut festi-
nationem, que aclasse cilaw salis designatur , temere urgueat. Quid ergo ? si non feslinanter
refugit, at lenle fortasse : num ita Cleopalre firmilas ostenditur et laudatur ? Minus etiam
placet sreseravit.u Nam Cleopalram classe non aporuisse ac detexisse mnovas lerras, in-
cognitas ante, quid hoc ad rem ? Pulidus aliquis de ludo declamator aut versificator tales
»projecerit ampullas,« minime poeta ovalione maxime limatus et nemuncle naris homo. «
Obscuritate porre laborat nperagravit.« In verbis enim : Cleopatra non lustravit et obivit
Titora longinqua ct ignota, quis est, qui virtutis Cleopatr® preedicalionem inessc, stalim
divinet? »Peraravit classe orass aunlem, quum quam maxima sit nolionum male "Ul!illHL‘-
tarum repugnantia, hand dubie respuendum est; an opinemur, eo, quod receptum erat,
warare ponlum , m@quor, mave,« Laline gquemguam dicere pului:ﬁbt“. nperararé orasd el lias
quidem nclasse?s Tam ad vecabulum obsoletum wrepedavita recurrere, tum demum  li-
ceret, si nulla alia suppeteret via, qua ex his diflicultatibus evaderemus, nIre paravice
denique peccat in rerum fidem, qua Cleopalram fuge consilium ct cepisse et reapse
navibus etiam  aliquot emissis pratentasse docemur , sed poslea rem susceplam omi-
sisse. v. Plat, Ant. 69. Djo. L1 6. Flor. IV. 11. Neque »repetivite postremo aplum cst,
quod Cleopatram jam olim in latentibus illis oris versatam fuisse, cogitare absurdum est.
Igitur quum ut morosis exislimatoribus nulla nebis harum emendationum salisfaciat ,
erunt, qui interrogent, quid nos melius his proponere posse videamur? Nos vero irinm-
lﬂl:lmus et g:mdcmus, eam invenisse emendalionem , quain elegsmtissimu ClliijU ['ll'fi'iJ*"l"-T-l'"I
iri speramus. Yox enim, quam 1'{:r‘ir.ic~nf.hull es5e  CENSOmus , nremeavif,d hoc est vetro-
cessit, tum commodissima est ad locum , tum facillima ad corrigendum , ut egre intel-
ligatur , quomodo in lanta indagatione ea sit pratermissa. Yerum, quod fieri solet in rebus hu-
manis, ubl a vero semel deflexom est, ul omnes ante errores oboriantar , guam verilas
yiirsus aperiatur, idem, nsi parva licet componere magnis,a hic accidit Celerum gnod

lloratius id sibi sumpsit, ut omilteret preepositionem wad,« eam licentiam concessam et

usurpatam esse poelis, alia exempla salis conlirmant. v. Virg. Aen. XI. 793. Patrias re-
weabo inglorius urbes, Stat. Silv. NI 5. 12, Fuaboicos fessus remeare penates Anguror.
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